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lorHa CaMmOMAOBO

YKPAIHI3MU B NEPEKAAAAX
NMOETUYHUX TBOPIB TAPACA LUEBYEHKA

[Toernuni tBopu Tapaca IlleBuenka modanu me-
peKyamaTy e 3a KUTTI MHTHA. Bike 13 cepenuHu
50-x pp. XIX crt., ko1 cam moeT nepedyBaB Ha 3a-
CJIaHHI, 3’SBJSUTHCS JPYKOM B OKPEMHUX >KypHajiax
NepeKyIain BIPIIB pociiickkoro MoBor. 1860 p. 3a
penakiiero M. B. I'epbenst mobauuB cBIT 30ipHUK Tie-
pEKJIAJiB, SIKUUA YIPOJOBXK HACTYIMHHUX I SITIECITH
POKIB BUTpPHUMaB YWMajo BHJaHb. B ocraHHi Je-
catupiuust XIX cT. moyanu 3’SIBISITHCS JAPYKOM TIO-
esii [lleBuenka 60J1rapcm<0f0 MOJIBCHKOIO, YECHKOIO,
XOPBAaTChKOIO, HIMEIIbKOI, (PpaHIly3bKOIO, aHIIiN-
ChbKOIO MOBaMHu. Tak, 6onrapcm<m1 moetr 1 mepe-
knagad P. Kunzudos y xumxii «HoBoOonrapcbka
30ipka», BujaHid 1863 p., mopsa i3 CBOIMH TBO-
pamMu MoOjAaB Kulbka nepekiaaiB noesi IlleBuenka
Oonrapcbkor0 MOBOIO. B aBcTpilichkux wyacorumcax
1870—-1880 pp. npykyBanu nepexiaau noesiit [les-
YeHKa HIMEIbKOI MOBOIO. benbriichbko-hpaHIry3b-
ke BunaHHs 1882 p. HagpyKyBaio mepiui nepexiaau
(bpaHily3bKOI0 MOBOIO. 3HAMEHHOIO TIOAIEI0 CTaJo
Te, mo 150 HamiOHAIBLHUMH MOBaMH CBITY IHTEp-
npeToBaHo «SK ympy, To moxoBaiire...». Bci nepe-
KJIaau 310paHo B OJHIM KHWXKII «“‘3armoBiT”’ MOBaMH
HapoJIB CBITY» U omyOikoBaHo 1989 p. mo 175-mit-
HBOTO IOBUICIO Bifl AHsA HapomkeHHs [llesuenka. [lep-
MM aHAJTOTTYHUM 301pHUK «3aroBiT» CKiIagaBcs 3 13
niepeKIiaaiB i OyB HaIpyKoBaHuii 1957 p., MOTIM CyTTEBO
JIONIOBHEH1 301pHUKY BUXOAWIHU JpykoM 1960 p., 1964 p.
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[{ixaBi ¥ JOKJIaIHI BIIOMOCTI PO 3B’ SI3KU TBOPUOC-
T1 Tapaca llleBueHka 13 3apyO1KHUMHU JITEpaTypamu,
MUCTEITBOM, KYJIETYPOIO YIIPOAOBXK OLJIbIIIE HIXK CTO-
JITTA NOAa0Th aBTOPH «l1IeBUeHKIBCHKOT €HLIMKIIONE-
aii» B 6 T. (Ha 11eil yac ory0iKOBaHO YOTHUPH TOMH,
K., 2012-2013) y BiamoBigHUX cTaTTAX: A8apcvKa
aimepamypa i I[llesuenxo, Aecmpiiicbka nimepa-
mypa i [llesuenxo, Azepbauiodxcancvka nimepamypa
i lllesuenxo, Anbancoka nimepamypa i lllesuenxo,
Amneniiicoxa nimepamypa i Illleguenxo, Apabcoka ni-
mepamypa 1 ILllesuenxo, benveilicoka nimepamypa
i lllesuenko, boneapcvka nimepamypa i [lleguenxo,
Bipmencovrka nimepamypa i [llesuenko 1 T. 1H.

PizHOMaHITHI TTMUTaHHS, TIOB’SI3aHI 3 ICTOPIEIO TIe-
peknanaiB TBopiB Tapaca llleBuenka, 3 mocrarsimu —
aBTOpaMH ITUX TIEPEKIIA/IIB, 3 TOPIBHSUTbHUM BHBYCHHSIM
3MICTOBUX, JIEKCHUHUX, CTUJIICTUYHUX €JIEMEHTIB Tiepe-
KJIaJTIB Ta OPUTTHAILHUX YKPATHCHKUX TEKCTIB, IPUBEP-
TaJ 1 MPUBEPTAIOTh YBary JOCIITHUKIB.

Cyuacawuit nocaigauk I'. I. [lleBuenko, po3risgaro-
YK HayKOB1 po3BiJkH akajeMika O. 1. binenbkoro npo
TBOpUy criaamuny Tapaca [lleBuenka i 38’5130k 13 3a-
X1IHUMH JIITepaTypamu, 3ayBaxKye, 1110 «aHaTI3yI04uu
ictopito nepekinaaiB TBopiB T. IlleBuenka y Ilompmi,
UYexii, Xopnarii, bonrapii, FOrocnagii, O. bineis-
KMH aKIEeHTye yBary Ha HEOOX1JHOCTI BHBYCHHS
1 nmonynsipusanii TBopiB KoO3aps 3a mexxamu Ykpa-
iHM, Oe3repeyHOMYy BIUIMBY iX Ha IHIII JIITEpaTy-
pu. Ilepexkmnanu TBOpiB llleBuenka — Gararuii ax-
TUYHUN Matepiall Uil CIIOCTEPEKEeHb HaJ| MPOIeCaMu
XyIO)KHBOI pelieniiii Ta IHTepIpeTanii Horo TBOPIB»
(Ilepyenko I. I. Penemmisi tBOpiB T. IlleBueHka
1HOCTIOB’ THCHKUMH JliTeparypamu B owiHIl O. binenn-
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koro/ I'. 1. IlleBuenko // KommaparuBHi J0CITI IPKEHHS
CJIOB’STHCBKHMX MOB 1 JiiTeparyp. — 2012. — Bumn. 19. —
C. 385).

Tak, 3HAaHOMJIAYUCH 13 TEpEeKIaAaMHu MOETUYHUX
TBOpiB Tapaca llleBuenka pociiiCbKOIO MOBOIO y 4O-
TupuToMHOMY «CoOpanuu counnenuin» (IlleBuenko
T. I. Coopanue counnenuti / T. I'. [lleBuenko. — Mo-
ckBa : [IpaBna, 1977. — T. 1-4; nani — CoOp. cou.),
0aunMo, 10 MepekiIagadl MUPOKO 3aJydalid yKpa-
THCBKUU JIEKCUYHUN Marepian, SKUM y Tiymad-
HUX CJIOBHUKaX POCIHCHKOI MOBM Ma€ CTHJIICTUYHE
BI/ITIOBIIHE PEMapKYBaHHS: XJI0nybl, NAPYOKU, OU4a-
ma, YepesuyKU, Ge4epHULYbL, HCUMO, Xama, eedepsimy
tomo. Hanpuknan:

e yv «TonkoBOM cioBape >KMBOTO BEIUKOPYC-
ckoro s3pika» B. 1. Jlans 3adikcoBano: XJi10-
nel rooicH. ‘TapeHb, MaJbYUK, MaJblii’; KHUTO
H0JICH. ‘POXKB’;

® «TonkoBbIM CIIOBApPh PYCCKOTO  SI3BIKa»
B 4 1. 3a pea. JI. M. VinakoBa nojae: xJjonen pasze.,
00.1. ‘napeHs’; mnapyook u (pexe) mapodoOK ‘B pac-
CKa3axX U3 YKPAMHCKOW JKM3HU — MapeHb’; TUBYH-
Ha npocm. u 061. ‘TO XK€, 4TO JICBYIIKA ; KUTO ‘Ha
YKpauHe KUTOM Ha3bIBAIOT POXKbD’;

e y «CrnoBape COBPEMEHHOIO0 PYCCKOro JH-
TeparypHoro s3bika» B 17 T. 3adikcoBaHO: XJ0-
neu pasze. ‘HOHOMIA, NapeHb (OOBIYHO B peuH
ykpauHia unu o6 ykpaunmne)’ (T. 17); mapyo6ok
ycemap. u o6a. ‘oHOIIA, mapeHsb (00 ykpauHIe)
(T. 9); BeuepHuuBI (y CIOBHUKOBIN CTAaTTI Beuep)
‘OCEHHUE M 3MMHHUE BEUYCPHHE YBECEIUTEIbHbBIC
coOpaHusl MOJIOACKH Ha YKpauHe; MOCHICIKH’
(T. 2); y uiii camiii ctaTTi — Bedepsi (U3 YKp.)
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‘yKUH’; Be4epsATb 001. ‘Y)KUHATh ; 4YepPeBHKH
“)KEHCKHE CaIOKKH, OOBITHO OCTPOHOCHIC U HA Ka-
Oirykax; BooOIIe keHCKHe OammMaku (Ha YKpauHe
U B HEKOTOPBIX 10KHBIX oOnactsax Poccun)’ (T. 17);
YyepeBUYKHU pa32. ‘YyMEHBIIL.-JIACK. K YEPEBUKHU’
(T. 17); xara ‘xunas u3zba, KPECTbIHCKUU JIOM
(0OBIYHO B YKpaWMHCKOH, OEIOPYCCKOM M FOXKHO-
pyccKoil 1epeBHe)’.

PosrnssubMO  moeTw4Hi KOHTEKCTH: Kpyeowm
xaonuyvl oa ousuama, Kax owcap-ysem, cusiom
(CoOp. cou., «TapacoBa Houby», nep. b. Typrano-
Ba); Jueuama, ovisano,/ C wueil onesanu, noue-
eanu,/ Xamy npuobuparu (Tam camo, «Pycankay,
nep. B. [u6ep); 4 kax ocenwv, sopomunacv/ B poou-
myto xamy,/ Cnoerno mams, ee 6cmpeyanu/ Ha cene
ousuama./ U onamov na eeuepnuuwvt 3axooumo
k Heti cmaau (Tam camo, «Ocunay, nep. Be. Pox-
JIECTBEHCKOTO) Miib 51 mebe uepesuukos He Kyniio?
(Tam camo, «larimamaku», nep. O. TBapAOBCHKO-
10); A cecoons 3anozoana./ Omey 3anedysycun (Tam
camo, «lalimamaku», nep. O. TBapnoBcekoro); 3a-
Heodyxucuna, Oeousocka,/ Ene-ene oOviuum (Tam
camo, «Karepuna», nep. M. IcakoBcbkoro); Mamw
36ana eeuepamo 0ouxy —/ /louka ne cavixana (Tam
camo, «Karepuna», nep. M. IcakoBcwkoro); Koc-
mep yooeuti pazeenu,/ M eeuepams y winsaxa cmanu
(Tam camo, «Ocunay, niep. Bc. PoxaecTBeHCKOTO);
Ymonnio ceoro nedonro,/ Pycanxoro cmany (Tam
caMo, «/lymka — Berep OyliHblii, BeTep OyHHBIN»,
nep. JI. Jlnuraua); Hedonsn ne éuoum, k Komy npu-
nackamwuca (Tam camo, «Karepunay, nep. M. Ica-
KOBCBKOT0); bbinia nopa — nanosanu,/ /la bonvuie ne
oyoem (Tam camo, «TapacoBa Houb», iep. b. Typra-
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HOBA); Muwem donu kazauuna — Jlonowxu ne 3naem
(«JIpercs peuka B cuHe Mope.., iep. M. I'epbens)
(IleBuenko T. U36pannas nupuka / T. [lleBueHko. —
Mockga : Xyn. nut-pa, 1939; nami — 130p.).

3po3yMiJio, 10 MOPA 31 CTUIIICTUYHO MapKOBa-
HOIO JIEKCHMKOIO Ha TO3HAUYE€HHS YKpPaiHCBhKUX pe-
almii mepeKiazadl BKUBAJIM CTWIICTUYHO HEHTpalib-
Hi OJIMHMUII, SIKI OPraHiyHO BBIUIILIM JIO CJIOBHUKOBOI'O
CKJIaay pociichkoi MoBU. [IOKa30BUM € BUKOPUCTaH-
HSl CNIB K003a, kob3ap. Y «TonkoBoM ciioBape >KHBO-
ro BEJIMKOpYCCKOro si3bika» B. 1. Jlanms momgano: ko63a
100iCH. ‘poJT OaHIYypbl; OCMUCTPYHHAs1, OKpyIias Oasia-
naiika. <..> Ko030BbIi, K K003€¢ OTHOCSIIUICS; KOO3aph
‘OaHIypHCT, CKOMOPOX, UTPAIOIIMN Ha KOO3€ HUIIIHN,
CJIETICI, TIOFOIIHH JyMbl, ObUTHHBI YKpauHsl’'. Y «Ton-
KOBOM CJIOBAp€ PYCCKOTO si3bIka» 3a pen. . M. Yma-
KoBa 3aikcoBaHO: KoO3a ‘CTapUHHBIA yKpauH-
CKUH MY3bIKaJbHbI UHCTPYMEHT BPOJI€ TUTApHI’;
K003apb ‘YKpauHCKUM HapOAHBIM TMeBel, ak-
KoMnaHupytomuii cebe Ha k003e’. | B «Tomko-
BOM clioBape nHocTpaHHbix cioBy» JI. I1. Kpucina
(M., 1998) umraemo: ko03a ‘cTapuHHBIN YyKpa-
VHCKUU IIUIIKOBBIA MY3BbIKAJIbHBIM HWHCTPYMEHT;
K003aph ‘YKpaumHCKUW HaApOJHBIN MEBell, UIparo-
i Ha ko03e’. Hanp.: Cuoum kood3apw y oopoeu,/
Ha koo63e uepaem (Cobp. cou., «TapacoBa HOUBY,
nep. b. Typraunosa); Koozape sxcapum, a kazaxku —/
Aowc Xopmuya enemcs —/ I'onaxa oatom maxozo (Tam
caMmo, «l alinamakmny, nep. O. TBapnoscskoro); [llen
ko63aps ¢ oanexuii Kues (Tam camo, «Karepunay,
nep. M. IcakoBcbKOrO0).

3ayBaXkuMo, 110 MepeKiIagadi, HaMarao4uch Ko-
EH MO0-CBOEMY SIKOMOTa TOYHIIIE MepeaaTu 3MICT
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OPUTIHAIBLHOTO MOSCTUYHOTO TEKCTY, 3aJIydasId pi3-
HOCTIJILOBY JICKCUKY JJISl BIATBOPEHHS THX CaMHUX
BIPIIIOBAHUX PSJIKIB:

® Jloym oueuama ympom pannum,/ Uoym c cep-
namu — scumo dxcamv,/ Ilorom... (CoOp. cou., «Ilop-
yeHas», nep. M. IcakoBcbkoro) 1 mop. IIpoxoosm
oesyuiku ¢ cepnamu/ /la, 3Hail, nOOPYHCEHbKU NOIOM
(mep. II. Anroxonscwhkoro) (IlleBuenko T. BubGpa-
He / T. llleBuenko; mep. 3 poc. — KuiB : I'onoBHa
CHEll. Pell. JIIT. MOBAMH Hall. MEHIIMH YKpainu, 1999;
nani — BuOpane);

o C ousuamamu na vicoHe/ .. B wunke, c napyo-
kamu emvecme («Ilepebenns», mep. Il. Kapabana)
(IleBuenko T. KoG3aps. CTUXOTBOPECHHS M ITOAMBI
/ T. lleBuenko. — Mocksa : Xya. nut-pa, 1972)
i1 mop. C ousuamamu na evicone/ .. A yorc ¢ xnonua-
mu 6 wunke-mo (Bubpane, nep. I. Ilernukosa) 1 nop.:
B none c oeexamu — noem um/ .. B kabaxe s#ce ¢ M0n00-
yamu (130p., nep. M. T'epGens);

® Hem emy yena na ceeme,/ I opvkas cyovouna/ Ha-
cmexaemest Hao cmapwvim (CoOp. cou., «llepedenas»,
nep. I1. KapabGana) 1 mop.: Xamet nem y eopemvixu;
Llymum ¢ num cyovbuna,/ H30eeaemcs nao cmapvim
(136p., mep. M. T'epGens);

e Omuezo oHo [cepale], kak 2onyow,/ Bopkyem, uymo
ovuuum,/ Huxkmo snams moeo ne 3uaem,/ He 3naem, ne
cavtuum (CoOp. cou., «Jlymka — Ha uto uepHbie MHE
OpoBu...», iep. B. 3BsaruniieBoii) i nop.: Ymo max cepo-
ye, Kaxk 2onyoxa,/ [lenv u nouv 6opkyem.../ Ou, HUKMO
eco He cnpocum, Cepoyem He nouyem (M30p., «Jls
4Yero MHe YepHbl OpoBH...», iep. M. I'epOess). L1 aBa
noeTUyH1 (parMeHTH € MOKa30BUMHU CTOCOBHO PUMOT-
BOPEHHSL: OblUUUM — CTILLULUM, BOPKYEm — NOYYem.
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Harpamnsiemo Ha BHUIAIKW, KOJIW TEpeKIaau
MOETHUYHOTO TBOPY TOTO CaMOro IMepekianaya,
ony0JIikOBaH1 B pi3HUM Yac, MaltOTh MEBHI BIJIMiH-
HOCTI B 1HTepHperTailii, ak-oT «B kazemare» M. Ica-
KOBCBbKOTO: JKena nnauem, niauym oemu,/ [oniwo
npoxaunas (CoOp. cod.) 1 mnop.: Ilnauem oncun-
ka ¢ manviwamu, Jonro npokaunas (U36p.). Unm
OB’ SI3aHO TI€ 3 ABTOPCHKUM PelaryBaHHSIM, UM 3 Pe-
JAKTOPCHKOIO MOJITUKOI BUAABHUIITBA, UM 3 1HIIU-
MU 00CTaBUHAMHM — TaKi MUTaHHS TOTPEOYIOTh OKpe-
MOTO 3’ ICYyBaHHSI.

VY moe3ifax HaTparsieMo Ha BHKOPHCTAHHS CJIiB-
3BEpTaHb, SKI rpaMaTHYHO O(bopMnem BIJIMOB1AHO
70 KJIIMYHOTO BiJIMIHKA B yKpaiHCBhKii MOBi. Bapto
JOJaTH, IO JOCIITHUKHA, 30KpeMa pO3IIsAaroun
yKpaiHi3Mu B pOCIMChKOMOBHUX TEKCTax moe3iit Ta-
paca llleBueHka, 3BEpPTAOTh HAJIEXKHY YyBary Ha
taki cmoBa (Micsis H. K. Ykpainizmu B pocilicbKko-
MoBHOMY TekcTi moemu T. IlleBuenka «Crnemnas»
/ H. K. Micss // Bicauk JKUTOMUPCBKOTO IepK. YH-TY. —
2014. — Bu. 1 (73). ®ino:n. Hayku.). SIK BiTOMO, BOKATHB-
Hi (OPMH CITIB Y CydacHii pOCIMCHKI MOBI TOAIOTHCS
no-iHIoMmy: Ilpumu sice cogem moti, Hegedomvlii Opa-
me (CoOp. cou., «Ocunay, nep. Bc. Poxxnecrsen-
CKOT0); Bom mak-mo, moii opyxce. Monucw, opame,
boey (Tam camo, «Ocunay, nep. Be. PoxnecrBen-
ckoro); Yuepune, Huzpune,/ /[pye mot moii eOunvlii!
(Tam camo, «Hurpuune, Yurpune...», nep. JI. Jiu-
raya); A wen, ne uyecmeysa zemau.../ Ho nauviua
yore omeesnu/ Yuumocs 6 Kues... Bom kax, opysce!
(Tam camo, «He ciutcst MHE, @ HOUb — KaK MOpE...»,
nep. JI. Jlnurava); Ter cmeewncs, a s naayvy,/ /JApy-
ace mou senuxuil (Tam camo, «l'oromoy, nep. M. Ica-
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KOBCBKOTO); Tbl cmeewnvcs, a s naawy,/ Mot éenu-
kuti opynce! (U36p., «H. B. T'orontoy, nep. JI. nu-
raua); Bom kax s, opysce, ommeuaro/ Moii OeHv
sockpecubvlilt 8 smom kpae! (1U30p., «A. O. Kozau-
KOBCKOMY», miep. I. Bragumupcrkoro) 1 mop.: Bom
max-mo npazouyro 6 myyenve/ A 30eco cesamoe 60-
ckpecenve (Cobp. cou., iep. JI. BumecnaBcbkoro).

VYKpaiHi3MH BUKOPHUCTOBYBAJM 1 B AHIIIHCHKUX
nepekiagax noetuyHux TBopiB LlleBuenka. B 1po-
My pa3i BBa)KaeMO, 10 MOXKHA PO3TIISIAaTH CIIOBA,
K1 Ha3WBaIOTh HE JIMIIE CYyTO YKpPalHCBKI pearii,
a ¥ cJI0Ba, IK1 HAJIEXKATh JI0 JICKCHYHUX CHCTEM BCIX
CX1JIHOCJIOB’ STHCHBKHUX MOB.

3okpema, Taymaunuii  «New  «Standard»
Dictionary of the English Language» (New York
and London, 1947) nonae: Cossack ‘a member of the
race inhabiting the lower Don and Dnieper’; hetman
‘the title of the head or general of the Cossacks, who
was elected annually; an ataman’; Zaporogian ‘1 Of
or pertaining to a Cossack community settled on
an island in the Dnieper : because their settlement
was near the Porogi, <..> II One of the Zaporogian
community’; kobza ‘a crude form of lute’; Czar
(Tsar) ‘an emperor or absolute monarch; <..> the
emperor of Russia when an empire’; Czarina ‘an
empress of Russia. Czarit’za’.

VYV «BenukoMy aHMIIACHKO-YKpPaiHCbKOMY, YKpa-
THChKO-aHTJIIHChbKOMY CIIOBHUKY» (yki. O. Ma-
3yp. — Joneupk, 2011) 3adikcoBaHl Taki CJIOB-
HUKOB1 cTarTi: eonax hopak (Ukrainian dance);
kob63a kobza (a kind of lute with 8 strings); xo6-
3ap an itinerant player on the kobza; 3anopoowceys
Zaporozhian Cossack; xozax Cossack.
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Po3mistHeMo nipuknaau:

® A mene nocranu/ Ha cmonuyio 3 kozaxkamu/
Haxaznum cemomanom! 1 nop.: And I too was sent/
To the capital as proxy/ Hetman to command/ The
Cossack troops («Con», nep. Bipu Piu) (LlleBuenko
T. BubOpana noe3sisa. )Kusonuc. I'padika / T. 1les-
yenko // Ton. pen. M. XKymuucbkuit. — KuiB : Muc-
tentBo, 2007; nam — XXusomnwuc);

® Aoic 00 mops 3anopodxcui/ Cmen wupokuti Kpu-
auimnop.: The Cossacks with their steeds,/ And soon
they throng the boundless steppes («I['aiimamaxny,
nep. /xxona Bipa) (Tapac LlleBuenko. Bubpani mo-
e3ii=Taras Shevchenko. Selected poetry. — K., 1989;
nani — Bubp. noesii) ta 7ill a path the Zaporozhtsy/
Ta the sea will open («I'atimamakuy, nep. K. Men-
ninra) (Tapac llleBuenko. [loBHe BuIaHHS TBOPIB:
y 14 1. — T. XII. — Yukaro, 1963; nani — [1oB. Buz. TBO-
piB). 3ayBaxumo, 1o [loBae Bumanusa TBopiB Tapaca
[Ilepuenka B 14 1. omybnikoBane B CIIIA, B Yukaro,
y BujgaBHuNTBI Mukomu Jlenucroka. Tom XII mae
Ha3py «lloe3is I[lleBueHka wyxxumu moBamu». Pe-
naktop Tomy borman KpaBiiB 3a3HauuB y BCTyI-
HiM cTarTi, o «B HamoMy XII Tomi monani 3pazku
nepeKIaiiB Ha 29 MOB CBITY 1 3rajiki PO MepeKJa-
1y 3 [lleBuenka Ha ABAUATH 1 TPH 1HIII MOBUY;

® ..a mum yacom/ lluwnumu psoamu/ Bucmyna-
tomv omamanu,/ Comnuku 3 nanamu/l zemomanu. ..
1 mop.: ..then they come forth,/ A glorious parade,/
Atamans, sotniks, men of worth,/ And hetmans...
(Bubp. noesii, «["aitnamaku», nep. J>xona Bipa);

o «[ paii, kob3apro, 1uil, wiunkapro!» —/ Kozaku 2y-
kanu 1 mop.: «Innkeeper, pour! Play, minstrel, play!»/
The Cossacks blithely shout (Bubp. moes3ii, «[ aiimama-
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Ky, niep. J>xona Bipa) Ta «Play, kobzar! Pour out, O
tapster!»/ And the Cossacks reveled (11oB. Bua. TBO-
piB, «["aiinamakmny», nep. K. Menninra);

® [ paii, koo3apio, uti, wiunkapro 11op.: Let s have
more music, more to drink (Bubp. noesii, «["aiiga-
Maku») ta Play, kobzar, pour out, O tapster,/ While
the humor strikes us! (IloB. Bua. TBOpiB, «I aiigama-
ku», nep. K. MenHinra);

e Koo3zap ewkeapus, a kozaxu —/ Asc Xopmuys
eHembcsi —/ Memenuyi ma conaka/ I ypmom oooupa-
tomo 1 110p.: The minstrel plays a tune to rouse/ The
dead —the island shakes/ As Cossacks dance the wild
hopak/ With all their might and main (Bubp. noe3ii,
«l"aiimamakny, nep. J>xona Bipa) ta So he sang and
all the Cossacks/ As Khortitsya's bending,/ Fill their
cups and dream their praises/ As the feast continues
(ITos. Bua. TBOpIB, «l"aiimamakuy», nep. K. MeHHiH-
ra). Sk 6aunmMo, y IpyromMmy KOHTEKCT1 aHIJT1HCHKOIO
MOBOIO CJIOBA 20NaK HEMAE;

® [He xominocw 6 chiey, 6 nici,/ Kozayvky epoma-
0y/ 3 byrasamu, oOynuykamu/ 36upame Ha nopa-
0y 1 iop.: Here, where snows lie deep, to council,/
With their maces bright/ And bunchuks, the Cossacks
merry/ It will not invite (Bubp. noesii, «/lymu mof,
aymu mMoi — JIuxo MeHi 3 Bamu...», nep. . XKenes-
HOBOI);

® Bomicmo kpomkozo npopoxa.../ Lapa eam
nosenie naoams! 1 nop.: Instead of prophet mild —
above you,/ He has decreed a tsar should reign (XKu-
Bonuc, «IIpopox», nep. Bipu Piu); Hap ececeimnuiii!
Hap eoni, uap,/ [LImemnom yginuanuu! 1 nop. The
King of the world, King of Freedom./ King with
brand to crown him! (J)Kusonuc, «CoH — Y BCSIKOTO
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cBOsi tosisi», iep. Bipu Piu) ta The King of freedom!
World-wide king,/ Crowned with a convict’s brand!
(Bubp. moesii, «Con — Y BCSKOTO CBOSI JOJIA...»,
nep. xona Bipa); I xpuxmy xnioa nonecau/ lla-
pam yooeum. bByoe 6ume/ Hapamu cisnee scumo!
A mooe supocmyms. Ympymu/ Llle ne 3auamue ya-
pama...1100p.: ..bags of grain/ Gave to its wretched
kings... No gain/ The corn the kings have sown
will bring them,/ For beaten down by hails torms
stinging/ ‘Twill be... Before they are conceived/ The
princelings they will die... (Bubp. moesii, «I Ap-
ximen, | Tamineit...», nep. 1. XKenesnosoi). Bap-
TO 3BEPHYTH yBary Ha Te, 11O KOJHU CIIOBOM yap
T. lleBuenko Ha3uBaB y3araji MOHapxa, HE MalOYu
Ha yBa3i KOHKpeTHO 1aps Pocii, uu oOpa3HO BXH-
BaB II€ CJIOBO, TO MEpEeKjIajadi IMOCIyTrOBYBAJIHUCS
JIEKCEeMOI0 king;

® ..000k toco/ Ilapuuysa-ueboza i nop.: ..at his
side,/ The Tsarina comes, poor ninny (JKupomnuc,
«CoH — VY BCSIKOTO CBOS J10Jis...», mep. Bipu Piu)
Ta ..at his side/ His empress (BuGp. noesii, «Con —
VY Bcsikoro cBOS 710714. .. », iep. [»xona Bipa);

® [ yapama, i cmapuama —/ Aoamosi oimu 1 op.:
Be they tsar’s or beggars’children —/ Are the sons of
Adam! OKuommuc, «CoH — Y BCAKOTO CBOS A0JIA. ..»,
nep. Bipu Piu) ta The princes, and the beggars, too,
—/ They all are Adam's soons (Bubp. noesii, «Con —
VY Bcsikoro cBost 10714. .. », niep. JJxxoHa Bipa).

VYKpaiHi3mMu B nepekiagax moeTuuHux TBopis Ta-
paca IlleBuenka ciyryioTh AJisg BIATBOPEHHS HaIlli0-
HaJIbHOTO KOJIOPWUTY, Ha3UBAaHHS CYyTO YKPaiHCHKUX
pealtiii, HaJlaHHS BUCTIOBJIEHHIO MEBHOTO €MOI[IHHO-
EKCIIPECHUBHOTO 3a0apBICHHS.



